Mark 9:11-13

These verses are a repeat of Jesus’ first announcement of his death and Peter’s rebuke.

e This time the disciples ask a question based on what appears to be the correct understanding
of Scripture.

e The disciples do not rebuke Jesus, but they do point out his eschatology doesn’t line up with
the End Time charts of the scribes.

e The point of these verses is to communicate the truth that the Messiah must suffer. Jesus uses
the disciple’s question to both redirect them to the Suffering Servant and, also, confirm that
Jesu will suffer just as John the Baptist did.

e This is important because the disciples could lose hope for the coming kingdom if they do not
understand that the Messiah must be rejected first.

e Jesus harmonizes both the suffering Elijah and Messiah and the victorious Elijah and Messiah
with the Scriptures. Both, are true, but only the second one was understood and embraced by
the scribes and the disciples.

9:11 — “And they asked him, “Why do the scribes say that first Elijah must come?”
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And they were asking Him saying - Say the scribes that Elijah it behooves to come first
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1. This verse 9:11 is the disciples challenging Jesus’ words in 9:9 that spoke of him “rising from
the dead.”
“And as they were coming down the mountain, he charged them to tell no one what they had
seen, until the Son of Man had risen from the dead.” — Mark 9:9

2. Peter had rebuked Jesus the first time he spoke of his death. This is the disciples wondering

how the Messiah would die if Elijah were to come first and fulfill the prophecy of “restoring all

things” spoken of by Malachi. Their logic is solid. If Elijah comes first to restore all things, why

would the Messiah die?

Malachi 3:1-4

Malachi 4:5-6

Rabbis in the past have speculated concerning Elijah:

Elijah will solve legal disputes

Elijah will revive the dead

Elijah will bring back Moses and the desert generation

Elijah will recover the lost sacred temple vessels

Elijah will crush mountains like straw

Elijah will reveal the great mystery

Elijah will identify and anoint the Messiah
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9:12 — “And he said to them, “Elijah does come first to restore all things. And how is it written
of the Son of Man that he should suffer many things and be treated with contempt?



0 phe autos Elias eltho f
12 'O O¢ Epr) alroi¢ , 'HAlag pév  éNBoov nporov , aroxkabiotaver mdvra ; xkai  wax
And He was saying to them Elijah indeed havingcome first restores all thing

Pric

émi tov  Yiov ol  avBpodmouv , tva  |wola  waby xai | éEoudevnBiy ?

the Sor

YEYpaTTTal
1. Jesus confirms their understanding that Elijah does come first and does restore all things.
2. Then, Jesus ask how can two things be true at the same time:
a. Elijah comes to restore all things
b. Son of Man should suffer and be treated with contempt
3. Both are true and both will happen.
4. Jesus refers to three OT sufferings:
a. Son of Man should suffer
b. Suffering Servant treated with contempt” or “be set at naught” from exoudenethe which
means “to despise, treat with contempt”:
“He was despised and rejected by men, a man of sorrows and acquainted with grief;
and as one from whom men hide their faces he was despised, and we esteemed him
not.” — Isaiah 53:3
c. Elijah has done to him whatever they pleased “as it is written” in the next verse.

I. Elijah came before Jesus this first time, but did not restore all things. In fact, he
was rejected and executed...which indicated that the one he introduced would
also be rejected.

ii. For the Messiah to set up his kingdom after the great and dreadful day of the
Lord Elijah would have to restore all things, first. But, this time Elijah was
rejected. Elijah’s rejection indicated the Messiah’s rejection.

iii. This is why Mark spent so much time detailing John’s execution
iv. John’s execution was done “as it written of him” in 1 Kings 19:1-3, 10 where
Ahab motivated by Jezebel wanted to take John’s life.
1. Matthew 17:13 makes this clear
2. Mark 6:14-29 Herod Antipas and Herodias (“Ahab and Jezebel”) executes

any things He should suffer and

John
5. The Day of the Lord must come after the rejection of Elijah and the Lord or John the Baptist
and Jesus.
6. Psalm 22

9:13 - “But I tell you that Elijah has come, and they did to him whatever they pleased, as it is
written of him.”
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But say to you that also Elijah has come and they did to him whatever they desired as
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John the Baptist

1. Matthew 17:9-13 says this:

“And as they were coming down the mountain, Jesus commanded them, “Tell no one the
vision, until the Son of Man is raised from the dead.” And the disciples asked him, “Then why
do the scribes say that first Elijah must come?” He answered, “Elijah does come, and he will
restore all things. But | tell you that Elijah has already come, and they did not recognize him,
but did to him whatever they pleased. So also the Son of Man will certainly suffer at their
hands.” Then the disciples understood that he was speaking to them of John the Baptist.”

2. Luke 1:16-17 Gabriel speaking to Zechariah: “And he will turn many of the children of Israel to
the Lord their God, and he will go before him in the spirit and power of Elijah, to turn the hearts
of the fathers to the children, and the disobedient to the wisdom of the just, to make ready for
the Lord a people prepared.”

3. Isaiah 40:3 fulfilled in Luke 3:4

4. Matthew 11:14 — Jesus speaking about John the Baptist: “if you are willing to accept it, he is
Elijah who is to come.” (Read all of chapter 11)

5. Revelation 11:1-14 - The kingdom of God and the Great Day of the Lord now still awaits the
coming of Elijah for preparation.

9:14 — “And when they came to the disciples, they saw a great crowd around them, and scribes
arguing with them.
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And having come to the disciples they saw acrowd great around them and scribes arguing with
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9:15 - “And immediately all the crowd, when they saw him, were greatly amazed and ran up to
him and greeted him.
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And immediately all the crowd having seen Him were greatly amazed and running to [Him] were greeting  Him
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9:16 — “And he asked them, “What are you arguing about with them?”
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And He asked them What are you disputing with them
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9:17 — “And someone from the crowd answered him, “Teacher, | brought my son to you, for he
has a spirit that makes him mute.
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9:18 — “And whenever it seizes him, it throws him down, and he foams and grinds his teeth and
becomes rigid. So | asked your disciples to cast it out, and they were not able.”

2532 [e] 3699 [e] 1437 [e] 846 [e] 2638 [e] 4486 [e] 846 [e] 2532 [e] 875 [e] 2532[e] 5149[e] 3588 [e] 3599 [¢] 2532 [e]
kai hopou ean auton katalabée rhessei auton kai aphrizei kai trizei tous odontas kai

18 xai  Omwou  éav  avtov  katoAdPny , “prooe adtév ; kol agpiler , kai  Tpiler Toug OddvTag , kal
and whenever if him it seizes it throws down him and he foams and gnashes - his teeth and
Conj Adv Conj PPro-AM3S V-ASA-3S V-PIA-3S PPro-AM3s  Conj V-PIA-3S Conj V-PIA-3S  Art-AMP  N-AMP Conj

3583 [6] 2532[¢] 2036([¢] 3588[e] 3101 [e] 4771[e] 2443 [e] 846 [e] 1544 [¢] 2532[e] 3756 [¢] 2480 [¢]

xérainetai kai eipa tois mathétais sou hina auto ekbalosin kai ouk ischysan

Enpaiveror . kol fna tol¢  pabnoic cou , Tva  alto &kPdhwoy , kol obk  foyuoav .

is withering away And | spoke tothe disciples of You that it they might cast out and not they had power
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9:19 — “And he answered them, “O faithless generation, how long am | to be with you? How
long am | to bear with you? Bring him to me.”
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9:20 — “And they brought the boy to him. And when the spirit saw him, immediately it
convulsed the boy, and he fell on the ground and rolled about, foaming at the mouth.
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And they brought him to Him And having seen Him
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9:21 — “And Jesus asked his father, “How long has this been happening to him?” And he said,

“From childhood.
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9:22 — “And it has often cast him into fire and into water, to destroy him. But if you can do

anything, have compassion on us and help us.”
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anything  You are able [to do] help us having compassion  on us
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9:23 — “And Jesus said to him, “‘If you can’! All things are possible for one who believes.”
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- And Jesus said to him - IF You are able Allthings are possible tothe [one] believing
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9:24 — “Immediately the father of the child cried out and said, “l believe; help my unbelief!”
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Immediately having cried out the father of the child was saying | believe help of me the unbelief
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9:25 - “And when Jesus saw that a crowd came running together, he rebuked the unclean
spirit, saying to it, “You mute and deaf spirit, | command you, come out of him and never enter
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him again.
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Having seen now - Jesus that was running together a crowd He rebuked the spirit - unclean saying
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9:26 — “And after crying out and convulsing him terribly, it came out, and the boy was like a
corpse, so that most of them said, “He is dead.”
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And having cried out and much having thrown him into convulsions it came out and he became as if dead in order for -
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9:27 — “But Jesus took him by the hand and lifted him up, and he arose.
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- And Jesus having taken bythe hand him raised up him and he arose
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9:28 — “And when he had entered the house, his disciples asked him privately, “Why could we
not cast it out?”
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And having entered He into a house the disciples of Him in private  were asking Him Why we
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9:29 — “And he said to them, “This kind cannot be driven out by anything but prayer.”
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And He said to them This - kind by nothing is able to go out if not by prayer
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9:30-32 — “They went on from there and passed through Galilee. And he did not want anyone to
know, for he was teaching his disciples, saying to them, “The Son of Man is going to be
delivered into the hands of men, and they will kill him. And when he is killed, after three days
he will rise.” But they did not understand the saying, and were afraid to ask him.



